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Introduction. American language has become 

an integral part of European society. Cooperation 

between the USA and the other countries 

increases from day to day. American English 

integrates in every side of our life. USA presents 

us its culture through movies, music, 

advertisement, business. All these aspects are 

reflected in the language. American English has 

its own special peculiarities, which distinguish it 

from other variants of English language. It has its 

own historical, cultural background which is of 

certain interest for linguists and speakers of 

English in the whole world. Therefore, it is very 

interesting to investigate the significant 

characteristics of this language [2, p. 52]. 

A general and comprehensive description of 

the American variant of the English language is 

given in works by David Crystal, David 

Micklethwait, Raymond Hickey, Adam Brock, 

Dean Curry, Thomas Moore Devlin, Peter 

Trudgill, Allan Metcalf, Richard W. Bailey and 

others. The historical aspects of the formation of 

American literature have been less studied. The 

development of literature is of great importance 

in the history of the formation of American 

English, so it is very important to pay attention to 

some historical aspects of the formation of 

literature in the United States. 

The research aims to study the distinctive 

features of American literature and to analyze 

literary representation of American English. 

Main part. The history of American literature 

stretches across more than 400 years. American 

literature is literature written or produced in the 

United States of America and its preceding 

colonies. Before the founding of the United 

States, the British colonies on the eastern coast 

of the present-day United States were heavily 

influenced by English literature. The American 

literary tradition thus began as part of the broader 

tradition of English literature. 

The difference, first of all, is that English 

(British) literature is the heritage of the Old 

Europe, while American is the New World‘s free 

child. The themes, the characters, the scenery of 

the American Literature are descended from the 

English tradition, however, they all seem to 

proclaim the following: ―We are no longer 

abiding by the old rules, as we are the new 

countries, new nation‘s and new continent‘s 

pioneers‖. Thus, the first recognized name of the 

American continent and ―father of the American 

Literature‖ is Washington Irving ‒ American by 

birth, depicting American way of life and new 

nation‘s consciousness. 

A new era began when the United States 

declared its independence in 1776, and much 

new writing addressed the country‘s future. 

American poetry and fiction were largely 

modeled on what was being published overseas 

in Great Britain, and much of what American 
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readers consumed also came from Great Britain 

[4, p. 1]. 

By the first decades of the 19th century, a truly 

American literature began to emerge. Though 

still derived from British literary tradition, the 

short stories and novels published from 1800 

through the 1820s began to depict American 

society and explore the American landscape in 

an unprecedented manner. 

Romanticism is a way of thinking that values 

the individual over the group, the subjective over 

the objective, and a person‘s emotional 

experience over reason. It also values the 

wildness of nature over human-made order. 

Romanticism as a worldview took hold in 

western Europe in the late 18th century, and 

American writers embraced it in the early 19th 

century [4, p. 1]. 

Edgar Allan Poe most vividly depicted, and 

inhabited, the role of the Romantic individual ‒ a 

genius, often tormented and always struggling 

against convention ‒ during the 1830s and up to 

his mysterious death in 1849. In New England, 

several different groups of writers and thinkers 

emerged after 1830, each exploring the 

experiences of individuals in different segments 

of American society. James Russell Lowell was 

among those who used humor and dialect in 

verse and prose to depict everyday life in the 

Northeast. Henry Wadsworth Longfellow and 

Oliver Wendell Holmes were the most prominent 

of the upper-class Brahmins, who filtered their 

depiction of America through European models 

and sensibilities. 

Three men ‒ Nathaniel Hawthorne, Herman 

Melville, and Walt Whitman ‒ began publishing 

novels, short stories, and poetry during the 

Romantic period that became some of the most-

enduring works of American literature. During 

the 1850s, as the United States headed toward 

civil war, more and more stories by and about 

enslaved and free African Americans were 

written [4, p. 2]. 

The human cost of the Civil War in the United 

States was immense: more than 2.3 million 

soldiers fought in the war, and perhaps as many 

as 851,000 people died in 1861–1865. Walt 

Whitman claimed that ―a great literature will… 

arise out of the era of those four years,‖ and what 

emerged in the following decades was a 

literature that presented a detailed and 

unembellished vision of the world as it truly was. 

This was the essence of realism. Naturalism was 

an intensified form of realism. After the grim 

realities of a devastating war, they became 

writers‘ primary mode of expression. 

Samuel Clemens was a typesetter, a journalist, 

a riverboat captain, and an itinerant laborer 

before he became, in 1863 at age 27, Mark 

Twain. He first used that name while reporting 

on politics in the Nevada Territory. It then 

appeared on the short story ―The Celebrated 

Jumping Frog of Calaveras County,‖ published 

in 1865, which catapulted him to national fame. 

Twain‘s story was a humorous tall tale, but its 

characters were realistic depictions of actual 

Americans. Twain deployed this combination of 

humor and realism throughout his writing. 

Naturalism, like realism, was a literary 

movement that drew inspiration from French 

authors of the 19th century who sought to 

document, through fiction, the reality that they 

saw around them, particularly among the middle 

and working classes living in cities [4, p. 3]. 

The American 20th century literature is highly 

original and distinctive. The Beat Generation, 

The Black Humor School, the new national 

literatures ascent ‒ all those phenomena are 

completely different from what we see in English 

literature of the same period. The English 

language is considered classic. In American 

literature, English is more modern. Americans 

adopted the English language for their literature. 

However, there are certain differences in 

grammar. The following linguistic elements 
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differ between American literature and English 

literature: 

- US writers tend to simplify the English 

language by removing letters from words: they 

write ―color‖ instead of ―colour‖ or ―neighbor‖ 

instead of ―neighbour.‖   

- Concerning irregular verbs, Americans 

simplify again: they form Past Simple Tense by 

adding -ed. In British English, the suffix -t is 

added. 

- Americans use the ending -iz rather than -is: 

―capitalize‖ instead of ―capitalise‖ or 

―summarize‖ instead of ―summarise.‖ 

- A singular conjugation is used in American 

literature, while British creators mostly pair up 

collective nouns with plural verbs. This should 

be taken into account when writing for different 

audiences. 

These linguistic choices reflect not only 

American literature, but their way of living. The 

tendency to shorten or abbreviate words is 

common in American style. Also, the writers, 

especially modern, tend to simplify the language 

[3, p. 117]. On the contrary, English creators 

follow classical, sometimes conventional 

traditions paths in writing, but this doesn‘t make 

English literature less interesting. 

Like grammar, punctuation is a critical 

technical aspect of English literature and 

American literature. For example, using comma 

in listings is typical for American literature, but 

can be rarely met in classic British literature. 

Also, classical writers prefer to leave quotation 

marks outside, while the other ones place them 

inside. Besides, in the UK, writers use single 

quotation marks rather than double marks used 

by Americans. These are minor differences, but 

they still exist. Both English literature and 

American literature offers a lot of interesting 

differences for consideration. One can 

insightfully apply these differences to an 

exploration of the history and culture of these 

two countries by reading the writing by their 

writers. Styles, narration, and topics may differ, 

but one can recognize unmistakable habits and 

customs typical for both English and American 

writers. 

If we take any American bestseller on the first 

pages, we can find a number of differences. To 

illustrate the point, we analyzed the novel 

―Simon vs. the Homo Sapiens Agenda‖ by 

Becky Albertalli. It was decided to use this 

novelty, as it is one of the most popular 

bestsellers among the new generation.  

―Simon vs. the Homo Sapiens Agenda‖ is a 

2015 teens novel and the debut book by 

American author Becky Albertalli. The coming-

of-age story focuses on its titular protagonist 

Simon Spier, a closeted gay high-school aged 

boy who is forced to come out after a 

blackmailer discovers Simon‘s e-mails written to 

another closeted classmate with whom he has 

fallen in love. 

Albertalli received the William C. Morris 

Award from the American Library Association, 

an annual honor for young adult literature, as 

well as internationally the German Youth 

Literature Prize. The novel was also featured on 

the National Book Award Longlist and listed by 

the Wall Street Journal as one of the Best Young 

Adult novels in 2015. So, in this novel we can 

find such words and colloquial phrases peculiar 

to American English: 

American colloquial phrases 

- This is so goddamn awesome – used to 

express admiration for something, slang version. 

- Wish fulfillment ‒ a common American 

expression, instead of British ―dream will come 

true‖.  

- Full of trash – a common American 

expression; in British English it is more common 

to use rubbish. 

- The hellscape ‒ this phrase means a view of 

something ugly and unpleasant, slang variant.  

- Coming out – American slang phrase that 

means people‘s self-disclosure of their identity. 
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- Freaking beautiful ‒ an ordinary American 

phrase for expressing admiration for something. 

- Bae ‒ this word has been around for a while 

but seems to be making a resurgence in 

popularity. Bae simply means boyfriend, 

girlfriend, or someone very much loved by the 

person. 

- Squad ‒ a group of friends that the teen 

regularly hangs out with. These are her closest 

friends or friend group. 

- He`s really swole – ―swole‖ means someone 

is in really good physical shape. Original 

American words 

- Harry Potter movie ‒ movie is a common 

American word; in British English it is more 

common to use film. 

- Your car hood ‒ in British English it is more 

common to use bonnet. 

- Jelly ‒ a common American word, instead of 

British ―jam‖. 

- Pants ‒ a common American word; in 

British English it is more common to use 

knickers. 

American spelling 

- Ocean-colored eyes – ―colored‖ is the 

American variant of the word ―coloured‖. 

- Favorite sport ‒ ―favorite‖ is the American 

variant of the word ―favourite‖. 

- Your neighborhood ‒ ―neighborhood‖ is the 

American variant of the word ―neighbourhood‖. 

- I’m honored – ―honored‖ is the American 

variant of the word ―honoured‖ [1]. 

Conclusion. Today, American authors are 

among the most popular in the world. Reading 

modern literature is useful for understanding 

slang and idioms. The use of language in 

American literature is much different from 

British. The most noticeable difference between 

American and British English is vocabulary. 

There are hundreds of everyday words that are 

different. The key spelling difference between 

British and American English is the letter 

omission characteristic of American English. In 

writing, the British keep those letters, which 

accounts for the spelling differences. Aside from 

spelling and vocabulary, there are certain 

grammar differences between British and 

American English. Wide use of slang and 

colloquial shortened phrases is also characteristic 

of this variety of English. In addition to 

differences in the linguistic aspect, we can claim 

that American literature differs from British 

literature in its style and character. It more 

accurately reflects the life of modern society. 
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